
VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27342]
21 DECEMBER 2016. — Decreet houdende instemming met de Overeenkomst betreffende de totstandbrenging van

een gemeenschappelijke luchtvaartruimte tussen de Europese Unie en haar Lidstaten en de Republiek
Moldavië, gedaan te Brussel op 26 juni 2012 (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:
Enig artikel. De Overeenkomst betreffende de totstandbrenging van een gemeenschappelijke luchtvaartruimte

tussen de Europese Unie en haar Lidstaten en de Republiek Moldavië, gedaan te Brussel op 26 juni 2012, zal volkomen
gevolg hebben.

De amendementen van de bijlagen van de Overeenkomst, overeenkomstig artikel 26, § 2, van de Overeenkomst,
zullen volkomen gevolg hebben.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.
Namen, 21 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT

De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde voor de
Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 665 (2016-2017) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 december 2016.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27343]
21 DECEMBRE 2016. — Décret portant assentiment à :

1) la Convention internationale de 1990 sur la préparation, la lutte et la coopération en matière de pollution par
les hydrocarbures, faite à Londres le 30 novembre 1990 et au
2) Protocole de 2000 sur la préparation, la lutte et la coopération contre les événements de pollution par les
substances nocives et potentiellement dangereuses, fait à Londres le 15 mars 2000 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. Sortiront leur plein et entier effet :

1) la Convention internationale de 1990 sur la préparation, la lutte et la coopération en matière de pollution par les
hydrocarbures, faite à Londres le 30 novembre 1990 ;

2) le Protocole sur la préparation, la lutte et la coopération contre les événements de pollution par les substances
nocives et potentiellement dangereuses, fait à Londres le 15 mars 2000.

Art. 2. Sortiront leur plein et entier effet, à condition que la Belgique n’ait communiqué aucune objection :

1) les amendements à la Convention internationale de 1990 sur la préparation, la lutte et la coopération en matière
de pollution par les hydrocarbures, faite à Londres le 30 novembre 1990, adoptés en application de l’article 14 de cette
Convention internationale ;

2) les amendements au Protocole de 2000 sur la préparation, la lutte et la coopération contre les événements de
pollution par les substances nocives et potentiellement dangereuses, fait à Londres le 15 mars 2000, adoptés en
application de l’article 12 de ce Protocole.

Le Gouvernement wallon est tenu de communiquer toute modification à la Convention internationale sur la
préparation, la lutte et la coopération en matière de pollution par les hydrocarbures, ainsi qu’au Protocole sur la
préparation, la lutte et la coopération contre les événements de pollution par les substances nocives et potentiellement
dangereuses, adoptée en application des articles mentionnés ci-dessus, au Parlement wallon endéans les trois mois qui
suivent son adoption.

Toute modification précitée entre en vigueur après sa publication au Moniteur belge.

371MONITEUR BELGE — 05.01.2017 — BELGISCH STAATSBLAD



Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire, de la Mobilité et des Transports et du
Bien-être animal,
C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Ruralité, du Tourisme et des Aéroports, délégué à la
Représentation à la Grande Région,

R. COLLIN

Note

(1) Session 2016-2017.
Documents du Parlement wallon, 655 (2016-2017) Nos 1 à 3.
Compte rendu intégral, séance plénière du 21 décembre 2016.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[C − 2016/27343]

21. DEZEMBER 2016 — Dekret zur Zustimmung zu :
1) dem Internationalen Übereinkommen von 1990 über Vorsorge, Bekämpfung und Zusammenarbeit auf dem
Gebiet der Ölverschmutzung, geschehen zu London am 30. November 1990 und zu
2) dem Protokoll von 2000 über Vorsorge, Bekämpfung und Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Verschmutzung
durch gefährliche und schädliche Stoffe, geschehen zu London am 15. März 2000 (1)

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionieren es:

Artikel 1 - Völlig und uneingeschränkt wirksam werden:

1) das internationale Übereinkommen von 1990 über Vorsorge, Bekämpfung und Zusammenarbeit auf dem Gebiet
der Ölverschmutzung, geschehen zu London am 30. November 1990;

2) das Protokoll von 2000 über Vorsorge, Bekämpfung und Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Verschmutzung
durch gefährliche und schädliche Stoffe, geschehen zu London am 15. März 2000.

Art. 2 - Unter der Bedingung, dass Belgien keine Einwände erhoben hat, werden völlig und uneingeschränkt
wirksam:

1) die Änderungen des internationalen Übereinkommens von 1990 über Vorsorge, Bekämpfung und
Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Ölverschmutzung, geschehen zu London am 30. November 1990, die in
Anwendung von Artikel 14 dieses internationalen Übereinkommens verabschiedet wurden;

2) die Änderungen des Protokolls von 2000 über Vorsorge, Bekämpfung und Zusammenarbeit auf dem Gebiet der
Verschmutzung durch gefährliche und schädliche Stoffe, geschehen zu London am 15. März 2000, die in Anwendung
von Artikel 12 dieses Protokolls verabschiedet wurden.

Die Wallonische Regierung ist verpflichtet, dem Wallonischen Parlament jede Änderung des internationalen
Übereinkommens über Vorsorge, Bekämpfung und Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Ölverschmutzung, sowie des
Protokolls über Vorsorge, Bekämpfung und Zusammenarbeit auf dem Gebiet der Verschmutzung durch gefährliche
und schädliche Stoffe, die in Anwendung der oben erwähnten Artikel verabschiedet wurden, innerhalb von drei
Monaten ab ihrer Verabschiedung zu übermitteln.
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Jede vorerwähnte Änderung tritt nach ihrer Veröffentlichung im Belgischen Staatsblatt in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 21. Dezember 2016

Der Minister-Präsident
P. MAGNETTE

Der Minister für öffentliche Arbeiten, Gesundheit, soziale Maßnahmen und Kulturerbe
M. PREVOT

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Innovation und digitale Technologien
J-C. MARCOURT

Der Minister für lokale Behörden, Städte, Wohnungswesen und Energie
P. FURLAN

Der Minister für Umwelt, Raumordnung, Mobilität und Transportwesen, und Tierschutz
C. DI ANTONIO

Die Ministerin für Beschäftigung und Ausbildung
E. TILLIEUX

Der Minister für Haushalt, den öffentlichen Dienst und die administrative Vereinfachung
C. LACROIX

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, ländliche Angelegenheiten, Tourismus und Flughäfen,
und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Fußnote

(1) Sitzungsperiode 2016-2017.
Dokumente des Wallonischen Parlaments, 655 (2016-2017) Nrn. 1 bis 3.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 21. Dezember 2016.
Diskussion.
Abstimmung.

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[C − 2016/27343]
21 DECEMBER 2016. — Decreet houdende instemming met :

1) het Internationaal Verdrag van 1990 inzake de voorbereiding op, de bestrijding van en de samenwerking bij
olieverontreiniging, gedaan te Londen op 30 november 1990 en met
2) het Protocol van 2000 inzake de voorbereiding op, de bestrijding van en de samenwerking bij de voorvallen
van verontreiniging door schadelijke en potentieel gevaarlijke stoffen, gedaan te Londen op 15 maart 2000 (1)

Het Waalse Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

Artikel 1. Volkomen gevolg zullen hebben:

1) het Internationaal Verdrag van 1990 inzake de voorbereiding op, de bestrijding van en de samenwerking bij
olieverontreiniging, gedaan te Londen op 30 november 1990 ;

2) het Protocol van 2000 inzake de voorbereiding op, de bestrijding van en de samenwerking bij de voorvallen van
verontreiniging door schadelijke en potentieel gevaarlijke stoffen, gedaan te Londen op 15 maart 2000.

Art. 2. Zullen volkomen gevolg hebben, mits België ertegen geen bezwaar heeft gemaakt :

1) de wijzigingen aan het Internationaal Verdrag van 1990 inzake de voorbereiding op, de bestrijding van en de
samenwerking bij olieverontreiniging, gedaan te Londen op 30 november 1990, aangenomen overeenkomstig artikel 14
van dit Internationaal Verdrag ;

2) de wijzigingen aan het Protocol van 2000 inzake de voorbereiding op, de bestrijding van en de samenwerking
bij de voorvallen van verontreiniging door schadelijke en potentieel gevaarlijke stoffen, gedaan te Londen op
15 maart 2000, aangenomen overeenkomstig artikel 12 van dit Protocol.

De Waalse Regering is ertoe gehouden, elke wijziging aan het Internationaal Verdrag inzake de voorbereiding op,
de bestrijding van en de samenwerking bij olieverontreiniging en aan het Protocol inzake de voorbereiding op, de
bestrijding van en de samenwerking bij de voorvallen van verontreiniging door schadelijke en potentieel gevaarlijke
stoffen, die met toepassing van de hierboven vermelde artikels worden aangenomen, mee te delen aan het Waals
Parlement binnen een termijn van drie maanden na de aanvaarding ervan.

Elke voornoemde wijziging treedt in werking na de bekendmaking ervan in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 21 december 2016.

De Minister-President,
P. MAGNETTE

De Minister van Openbare Werken, Gezondheid, Sociale Actie en Erfgoed,
M. PREVOT

De Minister van Economie, Industrie, Innovatie en Digitale Technologieën,
J-C. MARCOURT
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De Minister van Plaatselijke Besturen, Stedenbeleid, Huisvesting en Energie,
P. FURLAN

De Minister van Leefmilieu, Ruimtelijke Ordening, Mobiliteit en Vervoer en Dierenwelzijn,
C. DI ANTONIO

De Minister van Tewerkstelling en Vorming,
E. TILLIEUX

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve Vereenvoudiging,
C. LACROIX

De Minister van Landbouw, Natuur, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme en Luchthavens, afgevaardigde
voor de Vertegenwoordiging bij de Grote Regio,

R. COLLIN

Nota

(1) Zitting 2016-2017.
Stukken van het Waalse Parlement 655 (2016-2017) Nrs. 1 tot 3.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 21 december 2016.
Bespreking.
Stemming.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2016/27344]

21 DECEMBRE 2016. — Décret portant assentiment à la Convention de Minamata
sur le Mercure faite à Kumamoto le 10 octobre 2013 (1)

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La Convention de Minamata sur le Mercure, faite à Kumamoto le 10 octobre 2013, sortira son plein et
entier effet.

Art. 2. Sous réserve du troisième alinéa, les annexes additionnelles à la Convention de Minamata, adoptées en
application de l’article 27 de la Convention, sortiront leur plein et entier effet.

Le Gouvernement notifie au Parlement dans un délai de trois mois toute proposition d’annexe, comme mentionné
au premier alinéa, qui a été communiquée par le dépositaire.

Dans un délai de six mois suivant la communication du Gouvernement visée au deuxième alinéa, le Parlement
peut s’opposer à ce qu’une annexe, comme mentionné au premier alinéa, sorte son plein et entier effet.

Art. 3. Sous réserve du troisième alinéa, les modifications des annexes de la Convention de Minamata adoptées
en application de l’article 27, § 4, de la Convention, sortiront leur plein et entier effet.

Le Gouvernement notifie au Parlement dans un délai de trois mois toute proposition de modification d’annexe,
comme mentionné au premier alinéa, qui a été communiquée par le dépositaire.

Dans un délai de six mois suivant la communication du Gouvernement visée au deuxième alinéa, le Parlement
peut s’opposer à ce qu’une modification d’annexe, comme mentionnée au premier alinéa, sorte son plein et entier effet.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 21 décembre 2016.

Le Ministre-Président,
P. MAGNETTE

Le Ministre des Travaux publics, de la Santé, de l’Action sociale et du Patrimoine,
M. PREVOT

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de l’Innovation et du Numérique,
J-C. MARCOURT

Le Ministre des Pouvoirs locaux, de la Ville, du Logement et de l’Energie,
P. FURLAN

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire,
de la Mobilité et des Transports et du Bien-être animal,

C. DI ANTONIO

La Ministre de l’Emploi et de la Formation,
E. TILLIEUX

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
C. LACROIX
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